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 ه ١٤٤١ رفص ٥ قفاولا ٤/١٠/٢٠١٩ خيراك ةعملا ةبطخ

 ةJيدِيرُِتامـلاو ةُرَعِاشلأا

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
 رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعَنوَ هُرُكُشَْنوَ هِيدهْتَسَْنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمََْ

أ
َ
أ تِائيِّسَوَ انسِفُْغ

َ
W $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ

َ
W يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَوَُ 

أوَ ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Wِإ لا نْ
َ

 َ
W كَيشَ لاُ هدَحْوَ اللهُا $لاِإ

َ
أوُ 

َ
أ دُهَشْ

َ
 ةًحَرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو Wُُوسرَوُ هدُبْقَ ادً$مم $ن

أو ةََلاسرِّلا غَ$لَب ،ارًيذَِنو اشًَِّبمُو اًيدِاه يَمَِلاعْلِل
َ
لأا ى$د

َ
لأا حَصََنو ةََنام

ُ
 ام يَْخَ ا$نقَ اللهُاُ هازجَفَ ةَ$م

أ نْمِ ا}يبَِن ىزَجَ
َ
لأا دٍ$مم اندِيِّسَ لَ مَ$لسَو اللهُا $لصَوَ ،هِِئايَبِْن

َ
 يَبِيِّ$طلا هِبِحْصَو Wِِاء لو يِمِ

 .نَيرِهِاطّلا

أ
َ
أ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
أو هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ مْكُايِّ�وَ nِفْغَ ِ�و

ُ
 مْكُيصِو

 ف لاعَت اللهُا لُوقُفَ ،يَنِمِؤْمُـلا لِيبِسَ مِاتِْلاو مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لِوسُرَ جِهْغَ لَ تِاب$كابِ
 يَِنمِؤۡمُۡلٱ لِيِبسَ يَۡغَ عِۡبَّتَيوَ ىٰدَهُۡلٱ لَُ ََّيبَتَ امَ دِعۡبَ نۢمِ لَوسَُّرلٱ قِِقاشَُي نمَوَ﴿ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا
 .١﴾] ايًصِمَ تۡءَٓاسَوَۖ مََّنهَجَ ۦهِِلصُۡنوَ َّٰلوََت امَ ِۦلِّوَُن

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah Al-^Aliyy, Al-^Adhim. Craignez-Le. Je vous recommande de persévérer 
sur la voie du Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam et de vous attacher à la 
voie des croyants qui est la voie de la majorité. Allah ta^ala dit dans le Qour’an Honoré ce 

qui signifie : « Si quelqu’un prend comme ennemi le Messager après avoir connu la 
bonne guidée et suit une autre voie que celle des croyants, Nous lui ferons subir les 
conséquences de ce qu’il a choisi ; et Nous le ferons parvenir en enfer. Et quelle 
mauvaise demeure ! »  

 ةِعَامَلابِ مْكُيْلَعَ هُيُْغَو ُّيذِمِتِّْلاُ هاورَ ام ف مَ$لسو هِيْلَع اللهُا $لصَ اللهِا لُوسُرَ لَاقو
أ يِْنَْعلاِا نَمِ وَهُو دِحِاوَلا عَمَ نَاطَيJْشلا Jنِإفَ ةَقَرْفُلاو مْكُاJيSِو

َ
أ نْمَفَ دُعَْن

َ
 مِزَْليَْلفَ ةJِنَلا ةَحَوبُبُْ دَار

                                                
 .١١٥ / ءاسنلا ةُرَوسُ ١
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 نِاتْنثِ ةًقَرْفِ يَعِبْسَو ثٍلاَث لَ قُتَِفْتَسَ ةJَلمِـلاِ هذِهَ JنSِوَ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِيْلَعَ لَاقو ها ةَعَامَلا
أ ٢ها ةُعَامَلا هَِو ةJِنَلا ف ةٌدَحِاوو رِاجا ف نَوعُبْسَو

َ
لأا دُاو$سلا يِ

َ
أ مُظَقْ

َ
لأا رُوهُْجُ يْ

ُ
 امكَ ةِ$م

لأا دُاوJسلا Jلاِإ رِاجا ف مْهُُّكُ ةَِياورِ ف
َ

 .٣ها مُظَقْ
At-Tirmidhiyy et d’autres rapportent que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi 
wasallam a dit ce qui signifie : « Il vous incombe de vous attacher à la grande majorité (al-
jama^ah) et gardez-vous bien de la dispersion ; en effet le chaytan se rapproche des gens 
isolés alors qu’il se tient plus loin lorsqu’ils sont deux. Celui qui veut être au milieu du 
Paradis qu’il s’attache à la grande majorité (al-jama^ah). » Et le Prophète salla l-Lahou 
^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Cette communauté se divisera en soixante-treize 
groupes, soixante-douze iront en enfer et un seul ira au Paradis ; il s’agit de la grande 
majorité (al-jama^ah). » Or (al-jama^ah), la majorité, c'est le groupe majoritaire (as-
sawadou l-'a^dham), c’est-à-dire la majeure partie de la communauté, comme cela est 
rapporté dans la version qui signifie : « Ils seront tous en enfer sauf le groupe majoritaire 
(as-sawadou l-'a^dham). » 

أ
َ

أ مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ فَطَصْمُـلا بُيبَِلا اجَ َ$يَب دْقََل ِ£ابحْ
َ

لأاِ هذِهَ $ن
ُ
 لُصُحْيَسَ ةَ$م

أو فٌلاتِخْا اهيفِ
َ
أو قٍرَفِ لِإ فُلِتَخْتَسَ اه$ن

َ
أ اجَ َ$يبَو ةًدَحِاو $لاِإ رِاجا ف اه$كُ $ن

َ
 يُِّمَغُ فَيْكَ اضًْي

أ هَِو ةِرَهِاظلا ةِمَلاعَلابِ كَِلذَو ةَدَحِاولاِ هذِهَ
َ
أ ةُعَامَلا اه$ن

َ
لأا دُاو$سلا يِ

َ
أ مُظَقْ

َ
لأا رُوهُْجُ يْ

ُ
 ةِ$م

  .كِلذَ لَ اللهِ دُمَْلاو
Chers bien-aimés, notre bien-aimé l’Élu nous a appris que cette communauté sera en proie 
à la divergence et qu’elle se partagera en groupes qui iront tous en enfer sauf un seul. Il 
nous a également indiqué comment reconnaître ce groupe. Et ceci grâce à un signe 
distinctif, à savoir qu'il s’agit de la grande majorité (al-jama^ah), du groupe majoritaire 
(as-sawadou l-'a^dham), c'est-à-dire de la majeure partie de la communauté (joumhourou 
l-‘oummah) ; et la louange est à Allah pour cela. 

لأا رُوهُمْجُفَ
ُ
أ ثُيْحَ نْمِ ىدَهُلا لََ اننِامزَ لِإ مُلا$سلا هِيْلَعَ هِنِمَزَ نْمِ ةِ$يدِ$محَمُـلا ةِ$م

َ
 لُصْ

 يَقِولُخْمَـلا ةِهَنَاشمُ نْقَ هِهِينَِْتو اللهِا دِيحِوَْت ل مْهُُّكُفَ عِورُفُلا ضِعْنَ ف اوفُلَتَخْا نِِ�و دِقَتَعْمُـلا
لاو ةِهَلِاو مِجَْلا نِعَ هِهِينَِْتو

ْ
ُ¸و نِكمَـلاو دَِّ

ُّ
أ دِاقتِعْا لَ مْهُ

َ
 نَمِ ءnٍَْ كُِّ قُِلاخ وَهُ اللهَا $ن

لأا
َ
لأاو نِايعْ

َ
أو لِامعْ

َ
أ $ن
َ

ُ¸و ،مْهِبِسْكَبِ ام$ـنِإ دِابعِلا قِْلبَِ لا اللهِا قِْلبَِ دِابعِلا لَامعْ
ُّ
 دِاقتِعْا لَ مْهُ

                                                
 .دواد وبأ هاور ٢
 .هيغو قهيكا هاور ٣
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أ
َ
أو هِتِرَدْقُو هِمِْلعِو اللهِا ةِئَيشِمَـبِ $لاِإ دِوجُوُلا ف ءnٌَْ لُخُدَْي لا هُ$ن

َ
أ نُكِمُْـي لا هُ$ن

َ
 ءnٌَْ لَصُيَْ نْ

Wوصُحُ اللهُاِ إشََي مَْل
َ

أوُ 
َ

أو هِرِيدِقْيَو اللهِا ةِئَيشِمَـبِ امهِيَْكِ $$شلاو يََْلا $ن
َ

أ اللهَا $ن
َ
لأا لَسَرْ

َ
 ءَايَبِْن

أو نَيرِذِنْمُو نَيشَِِّبمُ
َ

أ $ن
َ
Ãوَ دُيِّسَو يَلِسَرْمُـلا مُامِإ دٌ$مم اندُيِّسَ مْهُرَخِاءو مُدَاء مْهَُل$و

َ
 مَدَاء ِ

أ
َ

أو يَعَِجْ
َ

لأا $ن
َ
 بِوُنÆُّا رِِئابÅَو رِفْكُلا نَمِ ةِمَصْعِلاو ظِفِْلابِ مْهُ$صخَو اللهُا مُهُافطَصْا ءَايَبِْن

لأاو سِِئاسَلا رِِئاسو ةِ$سِلا رِِئاغصَو
َ
  ،ةِرَفِّنَمُـلا ضِارمْ

Depuis son époque ^alayhi s-salatou was-salam jusqu’à la nôtre, la majeure partie de la 
communauté du Prophète Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam est sur la bonne 
voie du point de vue des fondements de la croyance même s’il existe des divergences sur 
certaines lois d’application. Ils sont tous sur la croyance que Dieu n'a pas d'associé, sur la 
croyance que Dieu n'a aucune ressemblance avec les créatures, sur la croyance que Dieu 
n'est pas un corps, qu'Il est exempt de la direction, de la limite et de l’endroit.. 

Ils ont tous pour croyance que Allah est le Créateur de toute chose, que ce soit les 
substances ou les actes. De même, ils ont tous pour croyance que les actes des esclaves 
sont créés par Dieu et non pas par les esclaves et qu’ils ne font que les acquérir. Tous ont 
la croyance qu’il n’est rien qui entre en existence sans que ce soit par la volonté de Allah, 
conformément à Sa science et par Sa toute-puissance. Ils ont tous la croyance qu’il n’est 
pas possible qu’il se produise quelque chose dont Allah n’aurait pas voulu l’existence, et 
que le bien tout comme le mal sont tous deux par la volonté et par la prédestination de 
Allah.  

Aussi, ils ont tous pour croyance que Allah a envoyé les prophètes annonciateurs de bonnes 
nouvelles et avertisseurs contre le châtiment ; le premier d’entre eux étant ‘Adam et le 
dernier d’entre eux notre maître Mouhammad, l’Imam, le Messager et le Maître de tous les 
fils de ‘Adam dans leur totalité. Ils ont tous pour croyance que les prophètes ont été élus 
par Allah et qu’Il les a tous spécifiés par le fait d’être protégés et préservés de la mécréance, 
des grands péchés tout comme des petits péchés qui montreraient une bassesse, de toutes 
les choses indécentes et des maladies repoussantes.  

ُ¸و
ُّ
أ رِاجاو ةِ$نَلابِ نَونُمِؤُْي مْهُ

َ
W ةََياهنِ لا ام لِإ نِاتيَقِابو نِاتدَوجُوْمَ امهُ$غ

َ
ُ¸وُ 

ُّ
 نَوُّرقِمُ مْهُ

 ةٌمَذِشِْ $لاِإ مْهُنْقَ $ذشَُي مَْلو عِْ$شلا فُ هدُورُوُ تَبَعَ ام رِِئاسو بِاقعِلاو بِاسِلاو شَِْلاو ثِعَْكابِ
أ نْمِ

َ
لأا دِاو$سلابِ تَْنرِوقُ ام اذِإ ا}دجِ ةٌلَيلِقَ رِاجا لِهْ

َ
Æا ةُمَسِّجَمُـلا مُهُنْمِفَ مِظَقْ

$
 اللهَا اوفُصَوَ نَيِ

أبِ
َ
لأا فِاصوْ

َ
لأاو نَكمَـلاو مَجَْلا اللهِ اوبُسََنو مِاسجْ

َ
 لَاعفِْنلاِاو َُّيغَ$كاو لَاقتِْنلاِاو ةÅََرََلاو ءَاضعْ
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أ نْمِ كَِلذَ يَْغَو لَوُُّنلاو دَوعُُّصلاو
َ
 ف اوعُقَوَو دِيحِوْ$كا ةِرَِئاد نْقَ اوجُرَخَفَ يَقِولُخْمَـلا فِاصوْ

  ،عِينِ$شلا رِفْكُلا
Tous les musulmans ont la croyance en l’existence du Paradis et de l’enfer et ils ont tous 
pour croyance qu’ils existent tous deux actuellement et qu’ils n’auront pas de fin. Ils 
reconnaissent tous la résurrection au Jour dernier, le rassemblement, le jugement des actes, 
le châtiment et tout ce qui nous est parvenu dans la religion. 

Ne se sont écartés de la majorité qu’une troupe d'individus appartenant aux gens de l’enfer, 
en nombre insignifiant par rapport au groupe majoritaire. 

Parmi ces groupes égarés, nous trouvons les anthropomorphistes (moujassimah) qui 
attribuent à Allah les caractéristiques des corps. Ils attribuent à Allah le physique, l’endroit, 
les organes, le mouvement, le déplacement, le changement, les changements d’humeur, la 
montée, la descente et d’autres caractéristiques propres aux créatures. Ce faisant, ils sont 
sortis du cadre de la croyance en l’unicité de Allah (tawhid) et ils ne sont donc pas 
musulmans. 

Æا ةُ$يرِدَقَلاو ةُئَجِرْمُـلا مُهُنْمِو
$
أ نَيِ

َ
 نِافنْصِ لَاقفَ مَ$لسو هِيلع اللهُا $لصَ لُوسُ$رلا مُهُنْقَ بََخْ

أ نْمِ
ُ
 ف تْرَهَظَ ةٌقَرْفِ ةُئَجِرْمُـلاو ،٤ها ةJُيرِدَقَلاو ةُئَجِرْمُـلا بٌيصَِن مِلاسْلإِا ف امَهَُل سَْيَل تJِم

 ،بٌْنذَ نِامـيلإِا عَمَ ُّضَُي لا نَوُلوقُفَ اوُنك نِيÃِّا ُّدضِ وَهُ امًكَ نَوُلوقُفَ اوُنك تْضَرَقَْغاو Ôِامـلا
أ
َ

 اوجُرَخَو نَيÃِّا اوُب$ذكَفَ ةِرَخَلآا ف هِيْلَعَ ةَذَخَاؤمُ لافَ بِوُنÆُّا نَمِ نُمِؤْمُـلا لَعَفَ امهْمَ مْهِمِعْزَبِ يْ
 .يَمِلِسْمُـلا ةِرَِئاد نْقَ كَِلذَبِ

Il y a également les mourji’ah et les qadariyyah, ceux à propos desquels le Messager de 
Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Il y aura deux catégories de 
gens dans ma communauté qui n’auront aucune part dans l’Islam : les mourji’ah et les 
qadariyyah. »  

Les mourji’ah constituent un groupe apparu dans le passé qui a disparu de nos jours. Ils 
disaient des paroles contraires à la religion ; selon eux, aucun péché ne serait préjudiciable 
tant qu’on a la foi, c'est-à-dire que selon leur prétention, quels que soient les péchés que 
ferait un croyant, il n’aurait pas à en répondre dans l’au-delà. Ils ont ainsi contredit la 
religion et sont sortis de ce fait de la communauté musulmane. 

                                                
 .يذمتلا هاور ٤
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أ 
َ
أ ىوَرَ دْقَفَ ةُ$يرِدَقَلا امّ

َ
أ قِودُصْمَـلا قِدِاصلا نِعَ هِنَِنسُ ف دَوُاد وُب

َ
أ كُِِّل مْهِيفِ لَاق هُ$ن

ُ
 ةJٍم

لأاِ هذِهَ سُومَُو سٌومَُ
ُ
�ا ةJِم

J
 ضَرِمَ نْمَو هَُتزَانجَ اودُهَشَْت لافَ مْهُنْمِ تَام نْمَ رَدَقَ لا نَوُلوقُفَ نَيِ

أ ـ لِاJج�Jا ةُعَيشِ مْهُو مْهُودُوعُيَ لافَ مْهُنْمِ
َ

أ اللهِا لََ �قحَو ـ هُوصُِانمُ يْ
َ

 ها لِاج�Jّابِ مْهُقَحِْلُي نْ
Æا مُهُ ةُ$يرِدَقَلافَ

$
أ رِدَقَلابِ نَورُفُكَْي نَيِ

َ
لأا ضِعَْكِ اللهِا رَيدِقْيَ نَورُكِنْفُ يْ

َ
 ءُاملَعُلا لَاق دْقَو ءِايشْ

  .رفَكَ دْقَفَ اللهِا ةِئَيشِمَ يِْغَبِ لُصُيَْ هُ$نِإ دٍحِاو ءnٍَْ نْقَ لَاق نْمَ $نِإ
Pour ce qui est des qadariyyah, Abou Dawoud a rapporté dans ses Sounan de celui qui est 
véridique (As-sadiq) et en la véracité duquel nous croyons (Al-masdouq) salla l-Lahou 
^alayhi wasallam qu’il a dit ce qui signifie : « À chaque communauté ses mazdéens et les 
mazdéens de cette communauté seront ceux qui disent qu’il n’y a pas de prédestination. 
Celui d’entre eux qui meurt, n’assistez pas à son convoi funéraire. Celui d’entre eux qui 
tombe malade, ne lui rendez pas visite. Ce sont les partisans du Dajjal et Allah a 
prédestiné qu’ils le rejoindront. »  

Les qadariyah sont ceux qui ne croient pas en la prédestination, c'est-à-dire qu’ils nient le 
fait que Allah a prédestiné toutes choses. Les savants ont dit que quiconque prétendrait 
qu’une simple chose s’est produite sans que ce soit par la volonté de Dieu sortirait de 
l’Islam. 

Æا جُرِاوَلا يَمِلِسْمُـلا ةِعَاجَ نْقَ تْ$ذشَ تِ$لا قِرَفِلا نَمِو
$
 بِكَِترْمُ رِفْكُبِ اوُلاق نَيِ

 ةٍلَئَسْمَ ف وَْلو كَِلذَ $لحِتَسَْي مَْل نِْ�و عِْ$شلا يِْغَبِ مَكَحَ اذِإ مَكِالا رُفِّكَُي نْمَ مْهُنْمِ لَْب ةِيَبِكَلا
أ مْهُوقُفَاو كَِلذَكَ ةَ$يقِ$رلا نَورُفِّكَُي لَْب ةٍدَحِاو

َ
 ءًانبِ اوُّلحَتَسْاو ،مْهُلََتاقو مْهِيْلَعَ رَاث نْمَ $لاِإ لا مْ

أو يَمِلِسْمُـلا ءَامدِ كَِلذَ لَ
َ
أ مْهِبَِبسَِب جَتَغَو مْهَُلاومْ

َ
 .روصُعُلا رِّمَ لَ رِام$Ãاو تَِفِلا عُاوْن

Parmi les groupes qui se sont écartés de la grande majorité des musulmans, il y a les 
khawarij qui ont déclaré que l’auteur d’un grand péché serait mécréant. Certains d’entre 
eux sont même allés jusqu’à dire que les gouverneurs qui jugent avec d’autres lois que la 
Loi de l’Islam seraient mécréants même s’ils ne se le rendent pas licite. Ils les déclarent 
mécréants à partir du moment où ils n’appliquent pas la Loi de l’Islam ne serait-ce que sur 
un simple sujet. Ils vont même jusqu’à déclarer mécréants leurs administrés, qu’ils soient 
d’accord avec leur gouverneur ou pas. Finalement, ils n’exemptent de la mécréance que 
ceux qui se révoltent contre leur gouverneur et qui le combattent. Sur cette base-là, ils se 
sont rendu licite de massacrer les musulmans et de s’approprier leurs biens. C’est ainsi qu’à 
cause d’eux, des vagues de troubles, de destructions et de ravages ont déferlées, à plusieurs 
reprises, au fil des siècles. 
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 لاعَتو كَرَابَت اللهُا ضَ$يقَفَ ةُ$ذاشلا قُرَفِلا تِثَُكَ يِّرِجْهِلا ثِِلاكا نِرْقَلا ف ،نِامـيلإِا ةَوَخِْإ
أ ف

َ
أ يِْمَامِإ صِْعَلا كَِلذَ رِخِاو

َ
أ رُخَلآاو äِåرَعَ امهُدُحَ

َ
أ ،åمِجَعْ

َ
أ وَهُفَ äُِّرَعَلا امّ

َ
 نِسََلا وُب

لأا
َ
أو قِارعِلابِ نçَو ُّيرِعَشْ

َ
لأا امّ

َ
أ وَهُفَ ُّمِجَعْ

َ
 اماقفَ سٍرِاف دِلابِبِ نçَو ُّيدِيرُِتامـلا رٍوصُنْمَ وُب

لأابِ ةِحَيحِ$صلا ةِدَيقِعَلا رِيرِقْيَو ةِ$ذاشلا قِرَفِلا لَ دِّ$رلابِ امهِدِعْنَ نْمِ امهُذُيمِلاَتو
َ
 يِهِابَلاو ةِ$لدِ

نا $kحَ
ْ

أ سَََ
َ
  اوسَُكَْناو لِلا$ضلا لُهْ

Mes chers frères de foi, au troisième siècle de l’Hégire, alors que beaucoup de groupes 
déviés sont apparus, Allah tabaraka wata^ala a fait émerger à la fin de cette époque, deux 
Imams : l’un d’entre eux était arabe et l’autre non arabe. Celui qui était arabe, c’est Abou 
l-Haçan Al-’Ach^ariyy et il vivait en Irak. Et celui qui n’était pas arabe, c’est Abou 
Mansour Al-Matouridiyy et il était en Perse. Ils ont répliqué tous deux, ainsi que leurs 
élèves après eux, à ces groupes égarés et ils ont rappelé la croyance correcte en l’appuyant 
avec les preuves et les arguments de la religion, jusqu’à ce que les gens de l’égarement 
reculent et soient mis en échec. 

أ امهëَِِْإ بَسُِنفَ
َ
لأِ لُاقُي رَاصفَ ةِ$نُّسلا لُهْ

َ
أ ةِ$نُّسلا لِهْ

َ
أ دِوجُوُلا دُهِاشو نَوُّيدِيرُِتامو نَوُّيرِعَشْ

َ
 يِ

لأا ءِاملَعُ لِإ قُقِّحَمُـلا رَظَغَ وْلَفَ كَِلذَ لَ دُهَشَْي دُهَاشمُـلا عُقِاولا
ُ
 نِمَزَ نْمِ مِولُعُلا فِلَتَْمُ ف ةِ$م

أ دَجَوََل اننِامزَ لِإ يِْمَاملإِا نِْيذَهَ
َ
أ امِّإ امهُ$غ

َ
أ ةٌرَعِاش

َ
 .كِلذَ لَ اللهِ دُمَْلاو ةٌ$يدِيرُِتام وْ

Les musulmans sunnites (Ahlou s-Sounnah) se rapportent à ces deux Imams, au point qu’on 
s’est mis à dire de Ahlou s-Sounnah, les musulmans sunnites, qu’ils sont achaarites 
(‘acha^irah) et matouridites (matouridiyyah). La réalité observable en témoigne, c’est un 
état de fait. Si quelqu’un cherchait à authentifier cet état de fait en étudiant le cas des 
savants de la communauté spécialisés dans les différentes sciences musulmanes, depuis 
l’époque de ces deux Imams jusqu’à la nôtre, il se rendrait compte que tous ces savants 
sont soit achaarites, soit matouridites. Et la louange est à Allah pour cela ! 

أ
َ

أ هُيُْغَو كِرَدْتَسْمُـلا ف مُكِالا ىوَرَ تِ$بحِ
َ
أَٰـي﴿ لاعَت Wُُوْقَ لَزََن امَّـل هُ$ن

َ
ْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

أَي فَوۡسَفَ ۦهِِنيِد نعَ مۡكُنمِ َّدَترَۡي نمَ
ۡ

أ ۥٓهَُنوُّبحُِيوَ مۡهُُّبيُِٖ اوۡقَِب lَُّٱ تِ
َ
أ يَِنمِؤۡمُۡلٱ yََ ةٍَّلذِ

َ
 ةٍَّزعِ

yََ ٱ لِيِبسَ فِ نَودُِهجَُٰي نَيرِِفٰكَۡلٱlَّ َِٱ لُضۡفَ كَِلٰذَ مِٖۚئَٓ� ةَمَوَۡل نَوفُايََ َ�وlَّ ِءُٓاشََي نمَ هِيِتؤُۡي ۚ
أ اَي كَمُوْقَ مْهُ مَ$لسو هِيْلع اللهُا لّصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق ٥﴾� مٌيِلعَ عٌسِٰوَ lَُّٱوَ

َ
أو nَومُ اَب

َ
أمَوْ

َ
ِ هدِيَِن 

أ لِإ
َ

لأا nَومُ ِ£
َ
أ" ُّييِْشَقُلا مُاملإِا لَاقو ها يِّرِعَشْ

َ
أ عُابْت

َ
لأا نِسََلا ِ£

َ
  ها "هِمِوْقَ نْمِ يِّرِعَشْ

                                                
 .٥٤/ةدئامـلا هاور ٥
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Mes bien-aimés, il a été rapporté par Al-Hakim dans Al-Moustadrak, ainsi que d’autre, que 
lorsque a été révélée la Parole de Dieu : ce qui signifie  « Ô vous les croyants, quiconque 
d’entre vous qui renierait sa religion, qu’il sache que Allah fera advenir un groupe de 
gens qu’Il agrée et qui L’aiment, humbles envers les croyants et forts face aux 
mécréants, qui lutteront dans la voie que Allah agrée sans craindre le blâme de qui 
voudrait les critiquer. Ceci est une grâce de la part de Allah qu’Il accorde à qui Il 
veut. Allah est Celui Qui pourvoit à l’ensemble de Ses créatures et Qui englobe toute 
chose par Sa science », parole dans laquelle Allah ta^ala fait l’éloge d’un groupe de 
musulmans, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Il 
s’agit des tiens, ô Abou Mouça ! » et il a désigné de sa main Abou Mouça Al-‘Ach^ariyy6. 
L’Imam Al-Qouchayriyy a dit : « Ceux qui suivent Abou l-Haçan Al-‘Ach^ariyy font partie 
des siens. » 

أ مُاملإِا ىوَرَو
َ

 بِّرَ بِيبِحَ قِودُصْمَـلا قِدِاصلا نِعَ حٍيحِصَ دٍنَسَِب مُكِالاو دُحَْ
أ يَمَِـلاعلا

َ
لأا مَعِْجَو ةJُينِيطِنْطَسْقُلا Jنحَتَفُْكَ لَاق هُ$ن

َ
أ يُمِ

َ
 ها شُْيَلا كَِلذَ شُْيَلا مَعِْجَو اهيُمِ

 هُحَِرَ حُتِافلا دٌ$مم دُهِاجمُـلا نُاطْلُّسلا اهحَتَفَ ،مٍخ ةَِئامِنِامَث دَعْنَ ةُ$ينِيطِنْطَسْقُلا تِحَتِفُ دْقََلو
Æا اللهُا

$
  ،مٌولُعْمَ وَهُ امكَ ةِدَيقِعَلا $يدِيرُِتام نَك يِ

D’autre part, l’Imam Ahmad ainsi que Al-Hakim ont rapporté avec une chaîne de 
transmission sûre (sahih) que le Véridique en la véracité duquel nous croyons (As-sadiqou 
l-masdouq), le Bien-aimé du Seigneur des mondes, a dit : ce qui signifie : « Constantinople 
sera bien conquise. Alors quel bon émir sera l’émir qui la conquerra ! Et quelle bonne 
armée que cette armée-là ! » 

Or Constantinople a été conquise huit cent ans plus tard et c’est le Sultan Mouhammad Al-
Fatih, que Allah lui fasse miséricorde, qui l’a conquise. Il était matouridite par la croyance 
tout comme cela est bien connu. 

 ُّبِ$جا حُدَمَْـي لْهَ ؟ ةِدَيقِعَلا ف هُفََلاخ نْمَ مَ$لسو هِيْلعَ اللهُا لّصَ ُّبِ$جا حُدَمَْـي لْهَ مْكُيْلَعَ لِابِفَ
أ لَ نِلاّدَُي نِابََلا نِاذهَفَ اللهِاوَ لا ؟قَِّلا نَمِ هِبِ ءَاج امو هُجَهْغَ فََلاخ نْمَ

َ
لأا $ن

َ
 ةَرَعِاش

أ كَِلذَ لَ ادًهِاش فِكَْيو بِاو$صلاو قَِّلا لَ امهُ ةَ$يدِيرُِتامـلاو
َ

 نَمِ يِيِلامَـلا تِائمِ $ن
أ ف يَمِلِسْمُـلا

َ
لأا رِاطقْ

َ
 .يِْلَيلَِلا يِْمَاملإِا نِْيذَهَ بِهَذْمَ لَ ضِرْ

Alors, par Allah, je vous en conjure : le Prophète aurait-il fait l’éloge de quelqu’un qui 
devait contredire sa voie dans la croyance ainsi que ce avec quoi il est venu comme message 
de vérité ? Assurément non, par Allah ! 

                                                
6 En effet, Abou l-Haçan Al-‘Ach^ariyy est de la descendance de Abou Mouça Al-‘Ach^ariyy. 
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Ces deux nouvelles rapportées indiquent que les achaarites et les matouridite sont sur la 
vérité et sur la voie correcte. Et le fait que les centaines de millions de musulmans des 
différents pays de la terre soient sur la voie de ces deux Imams glorieux suffit largement à 
en témoigner. 

Nous demandons à Allah ta^ala de faire que nous persévérions sur la croyance de ces deux 
Imams et que nous mourions sur cette bonne croyance, nous le Lui demandons par le degré 
des prophètes et des messagers. 

أسَْنفَ
َ
أ لاعَت اللهَا لُ

َ
أو يِْمَاملإِا نِْيذَهَ ةِدَيقِعَ لَ انَتبَِّثُي نْ

َ
لأاِ هابِ اهيْلَعَ انَتيمِـُي نْ

َ
 ءِايَبِْن

أو اذهَ يَلِسَرْمُـلاو
َ

 .مْكَُلو ل اللهَا رُفِغْتَسْ
 
ةيناكا ةبطلا  

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
َ

أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنوُ هدُمَ
َ
 انسِفُْغ

أ تِائيِّسَوَ
َ

W $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

W يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍمّم اندِيِّسَ
َ
أ نْقَ اللهُا Ôَِرَوَ .يلِسَرْمُْلاو يَِّيبِ$جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا
َ

 نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب £
لأا

َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِحَ £

َ
لأا نِعَوَ دَحَْ

َ
أ يَِلِا$صلاو ءِاëِوْ

َ
 اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

أ kِِّإفَ
ُ
 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَوَ مْكُيصِو

 َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن ل مِلا$سلاو ةِلا$صلاب مÅُْرَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مÅُْرَمأ اللهَا $نأ اوملَعاو
أٰيَۚ بَِِّّلٱ yََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ lََّٱ

َ
 $مهُ$للَا .٧﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاء لو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لَ تَيْ$لصَ امَكَ دٍمّم اندِيِّسَ لِاء لَو دٍمّم اندِيِّسَ لَ لِّصَ
Åرَاب امَكَ دٍمّم اندِيِّسَ لِاء لو دٍمّم اندِيِّسَ ل كْرِابو مَيهِارْبِإ

ْ
 لِاء لو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ ل تَ

أٰيَ﴿ لاعت اللهُا لُوقُفَ .دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ
َ
 ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإۚ مۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ
َ
 ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ¦

 بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا ،٨﴾­ دٞيدِشَِ lَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ

                                                
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٧

١-٢ / ِّجحَْلا ُ ةرَوسُ   8  
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أ ف انفَاسِْ�وَ انَبَوُنذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ
َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنِمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 ءِايحْ

لأاوَ مْهُنْمِ
َ
 انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا #وَ ةًنَسَحَ ايْنÃُّا ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ
أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

َ
 انَقِوَ ان$مهَ

 $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَ
أَي اللهَا

ْ
 مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ َ%رْقُلا يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مÅُْرِمْ

َ
  .ةَلا$صلا مِقِ

 
 


